
J-4™ Collection
installatie • gebruik & onderhoud
ZORGVULDIG BEWAREN

2026

J404L™

J408L™

J408™



2Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com



3Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

WAARSCHUWINGEN

m     LET OP! Lees alle informatie in deze handleiding zorg-
vuldig voordat u de spa installeert/gebruikt. De ver-
melde veiligheidswaarschuwingen en -richtlijnen 
dekken niet alle risico’s en gevaren die voortvloeien 
uit de installatie/het gebruik van de apparatuur.  
 Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond ver-
stand wanneer u in het water gaat en een spa/swim 
spa gebruikt.      
 Bewaar deze handleiding op een veilige en gemak-
kelijk toegankelijke plaats.

m    De firma Jacuzzi Europe S.p.A. wijst elke vorm van 
aansprakelijkheid af voor schade veroorzaakt door 
de niet inachtneming van de volgende voorschrif-
ten.

m   Indien u, in het geval van regelmatige vulling, be-
sluit de spa aan te sluiten op het stedelijke waternet 
dat drinkwater levert, dan dient deze aansluiting 
uitgevoerd te worden in overeenstemming met de 
EN1717-norm en met dezelfde antivervuilingsmoda-
liteiten “AA”, “AB” of “AD”. Gelieve voor meer details 
contact op te nemen met uw waterleverancier en/of 
uw loodgieter. Sluit de spa niet aan op de hydrauli-
sche installatie met behulp van tuinslangen.

m   LET OP: voordat u het afvoerputje plaatst, neem 
contact op met de plaatselijke autoriteiten voor de 
wetgeving inzake de afvoer van chemisch behan-
deld water.

In gebieden waar de wintertemperaturen vaak tot onder het 
vriespunt dalen, is het raadzaam om de installatie volledig 
leeg te maken (spa, regelbekken, leidingen, filter) tijdens de 
periode waarin de spa niet wordt gebruikt.

In gebieden waar de temperaturen slechts af en toe tot on-
der het vriespunt dalen, kan de spa ook in werking worden 
gehouden, op voorwaarde dat hij is voorzien van een “an-
tivriesbescherming” die ervoor zorgt dat er een minimum 
watertemperatuur behouden wordt.

In geval van langdurige inactiviteit is het raadzaam om het 
systeem volledig te ledigen. 
De periodieke lediging, bij normaal gebruik, varieert naar-
gelang de gebruiksfrequentie, de verontreinigende stoffen 
en het type installatie. Zelfs bij een bescheiden gebruik is 
het raadzaam om het water minstens één keer per maand te 
vervangen.

m    Langdurige blootstelling aan de zon kan het mate-
riaal waaruit de bedekking van de spa gemaakt is 
beschadigen, aangezien het de warmte absorbeert 
(vooral de donkere kleuren). Wanneer de spa niet 
gebruikt wordt, stel hem dan niet bloot aan de zon 
zonder een geschikte bescherming (thermische 
hoes, tent, enz.). De eventuele schade die het ge-
volg is van het niet naleven van deze waarschuwin-
gen valt niet onder de garantie.

De installateur moet kabels met een geschikte doorsnede 
gebruiken die op gepaste wijze beschermd zijn, met ken-
merken die niet minder zijn dan het type H 05 VV-F. Zie het 
desbetreffende hoofdstuk.

U bent verplicht een basis te creëren die aangepast is aan 
het gewicht van de spa.

Het is verplicht een afvoersysteem te voorzien voor water 
dat per ongeluk naast het bad terechtkomt. Zie het desbe-
treffende hoofdstuk.

m    LET OP: (IEC 60335-1) De waterdruk van de hydrau-
lische installatie die het apparaat voedt mag niet 
hoger zijn dan 600 kPa (6 bar) en, in geval van wa-
tertoevoer met behulp van een magneetklep (bv. 
compensatiebekken), dient de minimumwaarde 35 
kPa (0,35 bar) te bedragen.

Maak de filters en filterpatronen nooit schoon terwijl de 
pompen draaien. Zet eerst de hoofdschakelaar uit.

OPMERKING: Voor een goede watercirculatie tijdens de fil-
tratiecyclus wordt aanbevolen alle hydromassage-jets open 
te laten, de luchtregelaars (indien aanwezig) te sluiten en 
de meerstandige bedieningskranen (indien aanwezig) in de 
centrale stand te zetten.

Start de pomp en de verwarming nooit als het waterniveau 
niet hoger is dan dat van de hoogste hydromassagesproei-
ers.

Zet altijd de hoofdschakelaar uit als de spa leeg is.

WAARSCHUWINGEN

m  LET OP! Lees alle informatie in deze handleiding zorg-
vuldig voordat u de spa installeert/gebruikt. De ver-
melde veiligheidswaarschuwingen en -richtlijnen 
dekken niet alle risico’s en gevaren die voortvloeien 
uit de installatie/het gebruik van de apparatuur.

  Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond ver-
stand wanneer u in het water gaat en een spa/swim 
spa gebruikt.

  Bewaar deze handleiding op een veilige en gemakke-
lijk toegankelijke plaats.

Start de pomp en de verwarming nooit als het waterniveau 
niet hoger is dan dat van de hoogste hydromassagesproei-
ers.

m   De firma Jacuzzi Europe S.p.A. wijst elke vorm van 
aansprakelijkheid af voor schade veroorzaakt door 
de niet inachtneming van de volgende voorschrif-
ten.
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m  LET OP! Verdrinkingsgevaar (vooral kinderen jonger 
dan 5 jaar) Kinderen dienen in het oog gehouden te 
worden om ervoor te zorgen dat ze de spa niet betre-
den zonder toezicht van een volwassene, dat ze niet 
met de apparatuur spelen en geen handelingen ver-
richten die voorbehouden zijn aan volwassenen en/
of gespecialiseerde technici (onderhouds-, reinigings-
werkzaamheden enz.).

De volwassen persoon die toezicht houdt op het gebruik 
van de spa door derden moet ervoor zorgen dat gebruikers 
die niet kunnen zwemmen (of die zich niet op hun gemak 
voelen in het water) een passende beschermende uitrusting 
krijgen (dit geldt met name voor een swim spa).

De volwassen persoon die toezicht houdt op het gebruik 
van de spa door derden moet over basiskennis van eerste 
hulp beschikken.

Alle gebruikers van de spa (inclusief kinderen) moeten we-
ten hoe zij zich in noodsituaties moeten gedragen.

Kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkte mo-
biliteit, gevoeligheid en/of cognitieve vaardigheden mogen 
dit apparaat alleen gebruiken als zij onder toezicht staan of 
over de nodige kennis beschikken om het apparaat veilig te 
bedienen en zich bewust zijn van de gevaren die het gevolg 
zijn van onjuist gebruik. 

 De kinderen dienen in het oog gehouden te worden om er-
voor te zorgen dat ze niet met de apparatuur spelen en geen 
handelingen verrichten die voorbehouden zijn aan volwas-
senen en/of gespecialiseerde technici (onderhouds-, reini-
gingswerkzaamheden enz.).

Houd een telefoon bij de hand en een lijst met telefoonnum-
mers die u in geval van nood kunt bellen.
Als er treden of trappen worden gebruikt om de spa te be-
treden, is het belangrijk dat deze niet worden verwijderd 
tijdens het gebruik van de spa. 
 Wanneer de spa niet wordt gebruikt en de treden of trap-
pen verwijderd moeten worden, moeten ze opgeborgen 
worden op een plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.

Wanneer de spa niet wordt gebruikt en/of onder toezicht 
staat, is het raadzaam al het speelgoed in en rond de spa te 
verwijderen, zodat kinderen niet in de verleiding komen het 
water in te gaan.

Controleer regelmatig de temperatuurinstelling op het be-
dieningspaneel van de spa en overweeg deze te verlagen 
als de spa niet gebruikt wordt. Verwijs hoe dan ook naar de 
gebruikershandleiding van de spa.

Controleer de watertemperatuur voordat u de spa betreedt.

Als de spa niet in gebruik is, plaats de thermische bedekking 
erover (tenzij u van plan bent het water te laten afkoelen; 
zorg er in dat geval voor dat kinderen en/of huisdieren niet 
in het water kunnen gaan).
 De thermische bedekking helpt het warmteverlies en dus 
de gebruikskosten van de spa te beperken.

 Zorg ervoor dat de bedekking stevig aan het afsluitings-
systeem is bevestigd.
 
Tijdens het gebruik van de spa moet de bedekking volle-
dig worden verwijderd en op een veilige plaats worden be-
waard, vrij van vuil en vocht en uit de buurt van de badzone.

Gebruik de spa niet na het nuttigen van alcohol, drugs of 
geneesmid<gdelen die slaperigheid veroorzaken of die de 
bloeddruk kunnen verhogen/verlagen, waardoor het risico 
op verdrinking toeneemt. 

Doe uw hoofd niet onder water.

Slik het water van de spa niet in en/of drink er niet van.

Mensen die onder medische behandeling staan dienen een 
arts te raadplegen alvorens de spa te gebruiken, aangezien 
sommige geneesmiddelen slaperigheid kunnen veroorza-
ken, terwijl andere de hartslag, de bloeddruk of de bloed-
circulatie kunnen beïnvloeden, waardoor het risico op ver-
drinking toeneemt.

Het is raadzaam de spa regelmatig te onderhouden. 

m  Gebruik geen alcohol, aceton of producten die 
schuurmiddelen en/of oplosmiddelen bevatten om 
de spa te reinigen. 

  Schade die het gevolg is van het niet naleven van 
deze waarschuwingen valt niet onder de garantie.

Gebruik geen water met temperaturen hoger dan 40 °C. 

De draaglijkheid van warm water verschilt van persoon tot 
persoon. Zwangere vrouwen en kleine kinderen mogen de 
spa niet gebruiken zonder eerst een arts te raadplegen, en 
het water moet in ieder geval een temperatuur hebben die 
lager is dan 38 °C.

Wees uiterst voorzichtig als u zich alleen in de spa bevindt: 
een langdurig verblijf in warm water kan leiden tot misselijk-
heid, duizeligheid en flauwvallen. Indien u de spa voor lang-
durige periodes (langer dan 10-15 minuten) wilt gebruiken, 
dan dient de temperatuur van het water lager te zijn. Dit is 
ook aangewezen indien kinderen de spa gebruiken.

LET OP: Ga niet zitten, loop niet of ga niet liggen op de 
hoes. Zet er geen voorwerpen op.

LET OP: Alleen ondersteunde hoezen kunnen gewichten 
(max 200 kg) dragen, maar ze mogen niet onderworpen 
worden aan onverwachte belasting (sprongen, enz.). Ga 
niet zitten, loop niet of ga niet liggen op andere soorten 
(niet gesteunde) bedekkingen. Zet er geen voorwerpen op.

Om te voorkomen dat iemand per ongeluk in de spa valt, 
wordt aangeraden de sluiting met sleutel te monteren, die 
bij de thermische hoes wordt geleverd (zie de installatiehand-
leiding).
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m    LET OP: Wees voorzichtig als u in de spa 
stapt. 

  Niet springen of duiken!

m    LET OP: Steek uw vingers niet in de spuit-
monden van de massagejets!

 

Hartpatiënten, mensen met suikerziekte, hoge of lage 
bloeddruk of met andere gezondheidsproblemen mogen 
de spa niet gebruiken zonder eerst de eigen arts te hebben 
geraadpleegd. 

Zieke personen mogen de spa niet gebruiken zonder eerst 
hun arts te raadplegen.

Gebruik de spa niet wanneer de weersomstandigheden er 
niet naar zijn (onweer, enz.).

Mensen die onder medische behandeling staan, dienen een 
arts te raadplegen alvorens de spa te gebruiken, aange-
zien sommige geneesmiddelen slaap kunnen veroorzaken, 
terwijl andere van invloed kunnen zijn op de hartslag, de 
bloeddruk of de bloedcirculatie.

Let goed op wanneer de u de spa in en uit gaat: door het 
water worden alle oppervlakken nat.

Gebruik tijdens het verblijf in de spa geen voorwerpen die 
kapot kunnen gaan of die breekbaar zijn.

Tijdens het gebruik van de spa moeten het hoofd, het li-
chaam en kleding op een afstand van ten minste 40 cm van 
de aanzuigopeningen worden gehouden; lange haren die-
nen bij elkaar te worden gebonden en vast te worden gezet.

Gebruik geen elektrische apparatuur (radio, föhn, enz.) in 
de buurt van de spa, tenzij deze leeg is.

Verwijder de beschermende roosters van 
de aanzuigopeningen niet.

Zet de spa niet aan als de beschermende 
roosters kapot zijn of ontbreken. Wend 
u in dat geval voor de vervanging ervan 
tot een erkende Jacuzzi® dealer, of tot een 
erkende Servicedienst. 

Langdurige blootstelling aan de zon kan het materiaal 
waaruit de bedekking van de spa gemaakt is beschadigen, 
aangezien het de warmte absorbeert (vooral de donkere 
kleuren). Wanneer de spa niet gebruikt wordt, stel hem dan 
niet bloot aan de zon zonder een geschikte bescherming 
(thermische hoes, tent, enz.). De eventuele schade die het 
gevolg is van het niet naleven van deze waarschuwingen 
valt niet onder de garantie.

Voor alle handelingen met betrekking tot het gebruik en 
onderhoud van de spa, zie deze handleiding en neem, in-

dien aangegeven, contact op met een erkend Jacuzzi® Ser-
vice Center.
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Belangrijke informatie 
    
De spa Jacuzzi® Premium is volgens de beste standaarden ge-
bouwd. Om een efficiënte werking te garanderen, is het zwem-
bad geïsoleerd met materialen die geschikt zijn voor warm-
tebehoud; als de spa onbedekt wordt gelaten, kan hij door de 
rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en hoge temperaturen 
gedurende langere tijd schade oplopen: deze schade wordt niet 
gedekt door de garantie.
Het wordt aanbevolen de spa vol water te laten als hij blootge-
steld wordt aan de zon, en hem af te dekken met de isolerende 
hoes als hij niet gebruikt wordt. 
Jacuzzi streeft er voortdurend naar om de best mogelijke spa's 
aan te bieden; daardoor kunnen er wijzigingen en aanvullingen 
worden aangebracht die van invloed zijn op de specificaties, il-
lustraties en/of instructies in deze handleiding.

Automatische buisreinigingsfunctie
Deze functie wordt elke dag automatisch gestart om 12:00 uur 
en bestaat uit het inschakelen van elke pomp gedurende één 
minuut.
Als de pomp echter via het bedieningspaneel wordt geactiveerd en 
aan het begin van de cyclus in bedrijf is, wordt deze niet geactiveerd 
voor de automatische cyclus.

FCC-kennisgeving 

Deze apparatuur voldoet aan de limieten voor een digitaal appa-
raat van klasse B, volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze 
limieten zijn ontworpen om een passende bescherming te bieden 
tegen schadelijke interferenties die zich kunnen voordoen wanneer 
het apparaat gebruikt wordt in een huishoudelijke omgeving. 
Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie. 
Indien de apparatuur niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstem-
ming met de instructies, kan ze schadelijke interferenties veroorza-
ken voor de ontvangst van radiotoestellen. Er is echter geen garan-
tie dat er geen storing zal optreden in een bepaalde installatie.
Als de apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- 
of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de appa-
ratuur uit- en in te schakelen, is het raadzaam om te proberen de 
interferentie te corrigeren door een of meer van de onderstaande 
maatregelen te nemen.

 Richt de ontvangstantenne anders of verplaats de antenne.

 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

 Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een andere 
stroomkring dan die waarop de ontvanger is aangesloten.

 Wend u voor assistentie tot uw dealer of een gespecialiseerde 
radio-/tv-technicus.

Raadpleeg het informatieblad voor de pre-installatie voor 
voorbereidingen en het stroomverbruik van de verschillen-
de modellen.
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Instructies voor de elektrische aansluitingen

Raadpleeg het informatieblad voor de pre-installatie voor 
voorbereidingen en het stroomverbruik van de verschillen-
de modellen.

Neem een van de hoekpanelen onderaan vast en trek het 
voorzichtig naar buiten om het los te maken; herhaal de hande-
ling voor het bovenste deel van het paneel.
Maak het andere hoekpaneel op dezelfde wijze los.
Opmerking: Zorg ervoor dat u kabel A loskoppelt van kabel B.
Neem het voorpaneel op dezelfde manier vast en til het een bé-
tje omhoog, om het los te maken van de randafdekking; Kantel 
hem ten slotte naar voren en trek hem naar beneden.

1

3

2

4

7

6

5

A

B

Let op: blootstelling van de panelen aan warmtebronnen kan 
lichte vervormingen veroorzaken; hoewel het geen esthetisch 
defect vormt, zou het verwijderen en / of vervangen van de pa-
nelen moeilijker kunnen zijn.

Verwijder vervolgens de deurschroeven van het aansluit-
kastje. Plaats het paneel op een veilige plaats om beschadiging 
te voorkomen. 
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Selecteer de voedingsingang die u wilt gebruiken. Zorg ervoor 
dat u een 3/4" elektrisch bedradingskanaal en connector instal-
leert door de brede opening aan de onderkant van de schakelkast, 
zodat de kabel door het klemmenblok gestoken kan worden.

Voer de aansluiting op het klemmenbord uit, afhankelijk van 
het model, zoals geïllustreerd in de desbetreffende schema's.

Na het voltooien van de installatie dienen de kabelpers en 
het deksel van het kastje hermetisch afgesloten te worden.

Indien er niet voldoende elektrische energie beschikbaar is, 
kunt u een elektronische verbruiksbegrenzer inschakelen via het 
aansluitkastje (zie de elektrische schema's in deze handleiding).
Deze handeling mag alleen worden uitgevoerd door erkende 
Jacuzzi®-technici.

De spa’s van Jacuzzi® zijn veilige apparaten die gemaakt zijn in 
overeenstemming met de voorschriften EN 60335-2-60, EN 
61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-1, EN 55014-2. Ze zijn ge-
test tijdens de productie om de veiligheid van de gebruiker te 
garanderen.

De installatie dient uitgevoerd te worden door gekwalifi-
ceerd personeel, dat het naleven van de van kracht zijnde nati-
onale voorschriften moet garanderen. Het personeel dient be-
voegd te zijn om de installatie uit te voeren.

m  Het is de verantwoordelijkheid van de monteur de 
gebruiksmaterialen te kiezen, de werkzaamheden 
juist te verrichten, de staat van de installatie te con-
troleren waarop het apparaat wordt aangesloten en 
de geschiktheid ervan om de gebruiksveiligheid te 
garanderen betreffende onderhoudswerkzaamhe-
den en de inspecteerbaarheid van de installatie.

De spa’s van Jacuzzi® zijn apparaten van klasse “1” en dienen 
bijgevolg permanent, zonder tussenschakeling aangesloten 
te worden op het elektriciteitsnet en de beschermingsinstallatie 
(aardinstallatie).

m  De delen die elektrische onderdelen bevatten, met 
uitzondering van de afstandsbedieningen, moeten 
zodanig geplaatst of vastgemaakt worden dat ze niet 
in het bad kunnen vallen. Onderdelen en apparaten 
onder spanning mogen niet binnen het bereik zijn van 
personen die zich in het minizwembad bevinden.

n    Als het elektrische systeem van het gebouw niet in 
staat is om een constante stroomvoorziening te ga-
randeren, is het raadzaam om een spanningsstabili-
sator te installeren voor de apparatuur, met de juiste 
afmetingen voor het vermogen van de apparatuur.

Het elektrische systeem dat de apparatuur van stroom voor-
ziet, moet zijn uitgerust met de volgende apparaten:

- omnipolaire scheidingsinrichting die volledige ontkop-
peling van het netwerk verzekert met een openingsafs-
tand van de contacten bepaald door overspanningscate-
gorie III.
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 -  apparaat «RCD» (differentiaalschakelaar) van 0,03 Am-
père en een beveiligingscircuit (aarding).

 -  beveiligingsapparaat tegen overstroom en kortsluiting 
(bijv.: schakelaar magnetermisch).

Deze apparaten, die zich in een ruimte moeten bevinden die 
voldoet aan de veiligheidseisen, moeten door de installa-
teur de juiste afmetingen hebben in overeenstemming met 
de wetten die van kracht zijn in het land waar de apparatuur 
is geïnstalleerd.

Voor de equipotentiaalverbinding die wordt voorgeschreven 
door de nationale voorschriften, dient de monteur de hiervoor 
bestemde klem te gebruiken (voorschriften EN 60335.2.60), en 
die gekenmerkt wordt door het symbool . In het bijzonder zal 
de equipotentialiteit moeten worden uitgevoerd van alle meta-
len onderdelen die het minizwembad omgeven, zoals bijvoor-
beeld water- en gasleidingen, eventuele omringende metalen 
platformen, enz.

De apparatuur is uitgerust met een led-verlichtingssysteem 
dat in overeenstemming is met de voorschriften EN 62471.

m    LET OP! Koppel de installatie los van het elektriciteits-
net voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Instructies voor de eerste inbedrijfstelling

Lees elk punt volledig door voordat u het uitvoert.
Zorg ervoor dat alle afvoeropeningen gesloten zijn.

Verwijder al het vuil uit de spa. Hoewel de kuip van de spa 
in de fabriek is gepolijst, kan hij vóór de eerste vulling worden 
behandeld met een reiniger en was die speciaal voor spa's is sa-
mengesteld en verkrijgbaar is bij erkende dealers.

De spa vullen
Verwijder het filterdeksel en verwijder het filterpatroon zoals 
aangegeven in het hoofdstuk “Reiniging van de filters”. 

 Plaats het uiteinde van de waterleiding in de filterfitting of 
in het putje in de bodem en vul de spa tot het waterniveau alle 
openingen bedekt, zonder de hoofdsteunen te bereiken.

Vul de spa niet te veel. 
N.B.: Als uw water bijzonder "hard" is, is het beter om de helft van 
het zwembad te vullen met dit water en de rest met water uit een 
ontharder. 

Controles
Open het toegangspaneel en controleer of alle pompaansluitin-
gen goed vastzitten, aangezien ze tijdens het transport en de 
verplaatsing los kunnen raken.

Inschakelen (aanzuigen van de pompen)
 Schakel de spa in door de hoofdschakelaar te activeren: 

Priming Mode

2 C1

op het display verschijnt een reeks gege-
vens, gevolgd door het desbetreffende 
menu.

 Druk op toets 1. Als er twee pompen zijn, druk dan ook op 
toets 2. Druk tot slot op de toets van de circulatiepomp (toets C). 
De aanzuigprocedure van de pompen duurt ongeveer 3-5 mi-
nuten.
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1 Aansluitkastje
2 Aansluiting(en) stroomvoorziening 
3 Pomp met 1 snelheid 
4 Pomp met 1 snelheid 
5 Afvoerklep
6 Afvoerplug(gen) van de pomp
7 Circulatiepomp
8 Verwarmer
9  Pomp (systeem True Water®)
10  Ozonisator (systeem True Water®)
11  Drukschakelaar (systeem True Water®)
12  Luchtfilter (systeem True Water®)
13  Nanobubbelsgenerator (systeem True Water®)
14 SmartTub™ systeem (optie)
15 Bedieningspaneel
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 Als de aanzuigprocedure is voltooid, verschijnt de ingestelde 
temperatuur op het display, gevolgd door de aanduiding “- - - - 
°F” totdat de daadwerkelijke watertemperatuur wordt gemeten.
 Nu kunnen de pompen uitgeschakeld worden.
NB: de temperatuureenheid (Fahrenheit of Celsius) kan gewijzigd 
worden zoals vermeld in het hoofdstuk “De temperatuur regelen”).
NB: hoewel het mogelijk is om de aanzuigfase over te slaan door op 
de toets  te drukken, wordt dit ten sterkste afgeraden.

Toevoeging van chemische additieven bij de eerste opstarting

 Open alle luchtbedieningen en draai alle massageknoppen 
naar de centrale positie.
NB: als de chemische additieven in het water het geschikte niveau heb-
ben bereikt, kunnen de luchtbedieningen opnieuw gesloten worden 
(dit voorkomt ook warmteverlies wanneer de spa niet in gebruik is).

 Aangezien de eerste opstartprocedure ongeveer 40 minuten 
tot één uur duurt, moeten de toetsen van de pompen om de 20 
minuten worden ingedrukt, waarna ze automatisch uitgescha-
keld worden. 

Voor meer informatie over hoe u de kwaliteit van het water 
kunt behouden en de gebruiksvoorschriften van de daarvoor 
bestemde chemische producten, raadpleeg de handleiding 
van waterbehandelingssysteem van Jacuzzi. 

 Wanneer de correcte waarden van de parameters met betrek-
king tot de waterontsmetting worden bereikt, wacht ongeveer 8 
uur (gebruik de spa niet!). Controleer vervolgens de parameters 
opnieuw. Als ze correct zijn, kunt u de spa opnieuw gebruiken.
 Anders moet u de procedure voor de eerste opstarting herha-
len door de spa leeg te maken en opnieuw te vullen.

   AANDACHT!
   VOORZORGSMAATREGELEN met betrekking tot het 

GEBRUIK VAN PRODUCTEN DIE NATRIUMBROMIDE 
BEVATTEN

   Gebruik geen producten die natriumbromide bevat-
ten met een apparaat dat chloor genereert door elek-
trolyse.

   Gebruik geen producten die natriumbromide bevat-
ten met apparaten die ozon genereren en/of ultravi-
olette (UV) straling genereren.

m   LET OP: lees en volg alle instructies betreffende het 
gebruik en het bewaren van de chemische produc-
ten. Houd u hierbij zorgvuldig aan de aanwijzingen 
van de fabrikant die op de verpakking staan.

m    LET OP! Gebruik geen trichloortabletten! Deze stof 
kan de onderdelen van de spa beschadigen en 
brandwonden en irritatie van de huid en de slijm-
vliezen veroorzaken. Het gebruik van deze stoffen 
maakt de garantie van de fabrikant ongeldig. 

N.B.: Bedek de spa altijd (maar niet tijdens het mengen van de 
chemische additieven!) met de isolerende hoes, teneinde de tijd 
die nodig is om het water te verwarmen en de kosten te beperken. 
De tijd die nodig is voor de eerste verwarming verschilt afhankelijk 
van de begintemperatuur van het water.

Opmerking: het is raadzaam om de eerste opstartprocedure 
ook te volgen als de spa gedurende een lange periode niet 
gebruikt wordt en/of aan het begin van het seizoen (na de 
winterrust).

LET OP
Ga de spa niet in voordat de gekozen hoeveelheid ontsmet-
tingsmiddel onder het door de fabrikant en/of uw plaatselij-
ke dealer aanbevolen niveau is gedaald.
Controleer altijd zorgvuldig de watertemperatuur voordat 
u de spa betreedt.

Instructies voor de werking

Na de activering verschijnt de volgende informatie op het dis-
play (gedurende ongeveer 20 seconden):

Connecting to spa... Initializing...

Vervolgens dienen de pompen aangezogen te worden (zie het 
hoofdstuk “Instructies voor de eerste inbedrijfstelling - paragraaf 
Inschakelen (aanzuigen van de pompen”).

De nieuwe spa registreren
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Plaatje met serienummer

Om de spa te registreren dient u over het serienummer te be-
schikken, dat u bij voorkeur noteert op het moment waarop de 
spa wordt aangesloten. (zie afbeelding).
De nieuwe spa moet via het internet worden geregistreerd op 
www.jacuzzi.com.
Ga als volgt te werk om de nieuwe spa te registreren:
1. Maak verbinding met het internet via een computer of een 
ander apparaat.
2. Ga naar de website www.jacuzzi.com om de spa te registreren.
3. Klik op Outdoor Hot Tubs 
4. Klik op For Owners
5. Klik op Warranty and Manuals
6. Klik op Warranty Registration
7. Voer het serienummer in.
Noteer het serienummer voor latere raadpleging. Schrijf de ge-
gevens hieronder op.

Serienummer: _ _ _ _ _ _ _ _ 
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Kenmerken en bedieningselementen

De specificaties van de spa kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd

Het afgebeelde model is J408L. De opstelling van de jets en de kenmerken variëren per model
(zie ook de schema's aan het einde van de handleiding)

1. Bedieningspaneel
2. Luchtcontrolekleppen (3) 
3 .  Rooster filter/skimmer
4. Afstelbare hoofdkussens
5. Waterstroomomleider
6.Controleklep waterval 
7. Waterval
8.  Onderwaterlamp
9.  Afdekkingen aanzuigopeningen (4) 
10. Verwarmer - retourleiding
11. Watervalafvoer
12. Jets FX (15)
13. Grote draaiende jets FX (4)

14. Jets NX2 (6)
15. Jets MX (4)
16. Jets RX (6
17. Draaiende jets FX (4))
18.  Rand dekking
19. Infrarood lampen
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Bedieningspaneel       

12:00 amA

35 ºC

Dit is het startscherm van het bedieningspaneel.
NB: als er gedurende een bepaalde tijd geen enkele selectie wordt 
gemaakt (zie het hoofdstuk “Het display programmeren”), wordt 
het display tijdelijk uitgeschakeld. Raak het oppervlak van het pa-
neel aan om het opnieuw te activeren.

Als een functie actief is, is de knop donkerder en contrastrijker.

35 ºC
Druk op de pijl omhoog om de ingestelde temperatuur-
waarde te verhogen. Druk op de pijl omlaag om ze te ver-
lagen (het eenheidssymbool - °C of °F - knippert).
- Temperatuurregeling: van 18 tot 40°C (van 65 tot 104°F), 
met intervallen van 0,5°C/1°F). De fabrieksinstelling be-

draagt 38°C (100°F).
NB: wanneer het thermometersymbool knippert, controleert het 
systeem of de watertoevoer regelmatig verloopt voordat de verwar-
mer wordt ingeschakeld. Als het symbool vast brandt, is de verwar-
mer ingeschakeld.

druk op deze toets om het activeringsscherm van de 
pompen te openen.

druk op deze toets om het beheer van de verlichtingin-
stallatie van de spa te openen.

+ druk op deze toets om de modus “Cleaning Boost” te ac-
tiveren (het systeem TrueWater™ wordt gedurende een uur 
geactiveerd). U kunt de modus uitschakelen door op-

nieuw op de toets te drukken.

druk op deze toets om de systeeminstellingen te openen.

druk op deze toets om de visualisatie van het display om 
te keren.

dit symbool verschijnt wanneer er een fout optreedt of 
wanneer er een herinnering is die gecontroleerd moet 
worden.

A dit symbool geeft de verwarmingsmodus van het water 
aan (bv.: “auto”).

dit symbool geeft aan dat de ozonisator is ingeschakeld, 
raak het display aan voor meer informatie.

dit symbool geeft aan dat de “CleanUp”-cyclus actief is 
(zie het desbetreffende hoofdstuk).

dit symbool geeft aan dat er een van de systeemvergren-
delingen actief is, raak het display aan voor meer infor-
matie.

dit symbool geeft aan dat het SmartTub®-systeem is ge-
installeerd.

12:00 PM De tijd wordt altijd weergegeven op de startpagina. Zie 
het desbetreffende hoofdstuk voor de verschillende in-
stellingen.

NB: de omschakeling van zomertijd naar wintertijd (en omgekeerd) 
moet handmatig worden uitgevoerd..

De pompen inschakelen

Spa

21

12:00 amA

35 ºCCC IR

Vanuit het hoofdmenu (“Home”), druk op de aangegeven toets: 
het menu van de hydromassagepompen (en van de infrarood-
lampen “IR”, indien aanwezig) wordt weergegeven.
De knop JETS 1 ( ) activeert jetpomp 1. Als u een eerste keer op 
deze toets drukt, wordt jetpomp 1 geactiveerd; als u een twee-
de keer op deze toets drukt, wordt jetpomp 1 uitgeschakeld. De 
knop JETS 2 ( ) activeert jetpomp 2. Als u een eerste keer op 
deze toets drukt, wordt jetpomp 2 geactiveerd; als u een tweede 
keer op deze toets drukt, wordt jetpomp 2 uitgeschakeld. Als een 
pomp handmatig wordt ingeschakeld, wordt deze automatisch 
uitgeschakeld na 20 minuten.
Door op de toets  te drukken, keert u terug naar het vorige 
scherm.

Infraroodlampen (indien aanwezig)

IR

Druk op de aangegeven toets om toegang te krijgen tot het des-
betreffende menu.
Druk vervolgens op OK om de verlichting gedurende 20 minu-
ten in te schakelen (onder de toets verschijnt het aftellen van de 
ingestelde tijd).  
Door op de toets  te drukken, keert u terug naar het vorige 
scherm.

Knop verlichting Aan/Uit

12:00 amA

35 ºC

Lighting
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Vanuit het hoofdmenu (“Home”), druk op de aangegeven toets: 
het verlichtingsmenu wordt weergegeven.
Opmerking: De verlichting wordt na 2 uur automatisch uitgescha-
keld, maar ze kan opnieuw ingeschakeld worden.

Door op de toets  te drukken, keert u terug naar het vorige 
scherm.

Selectie van de verlichtingsmodus

Met deze toets kunt u de verlichting in de spa in/uitschakelen, 
met verschillende intensiteiten. Er zijn drie mogelijke lichtintensi-
teitsgradaties ((( : hoog; : gemiddeld; : laag).

Met deze toets kunt u de snelheid variëren waarmee de verschil-
lende kleuren van de verlichting worden afgewisseld. Er zijn drie 
snelheidsgradaties (>: laag; >>: gemiddeld; >>>: hoog) en een snel-
heidsvergrendelingsstand ( || ). 

Met deze toets kunt u de kleurschakeringen van de verlichting 
variëren. De beschikbare kleuren zijn; rood, oranje, groen, blauw-
groen, blauw, paars, wit en geel.

Met deze toets kunt u de externe verlichting in/uitschakelen. De 
externe verlichting is alleen wit, maar er kunnen twee instellingen 
worden geselecteerd door op de bovenvermelde toets te drukken:
- licht met hoge intensiteit, dat ongeveer 8 uur blijft branden;
- licht met hoge intensiteit, dat van 19.00 tot 24.00 uur blijft branden;

Jets
De waterstroom van een aantal jets in uw spa kan worden aan-
gepast of uitgeschakeld door aan de buitenkant van de opening 
te draaien. 
Opmerking: Houd altijd ten minste 6 verstelbare jets open.

Keuze van de gewenste massage

A

B C

Elk model bevat een keuzeschakelaar waarmee u de massage en 
de prestaties kunt aanpassen door water af te leiden tussen de 
verschillende jetsystemen. 

Stel de keuzeschakelaar voor massage in op de positie A (Com-
bo), B of C om de waterdruk af te leiden naar verschillende jet-
groepen. 
N.B.: de klep is ontworpen om te werken in de posities A (Combo), B 
en C voor optimale prestaties. Voor een optimale waterfiltratie dient u 

de klep in stand A te laten staan wanneer de spa bedekt is. Kies positie 
B of C voor maximale sproeiprestaties tijdens het gebruik van de spa.

Bedieningen van de waterval

Operationele details
A. Draai de knop tegen de wijzers van de klok in om de stroom 
te verhogen.
B. Draai de knop met de wijzers van de klok mee om de stroom 
te vertragen of uit te schakelen.
OPMERKING: Wanneer de waterval in de OFF-stand staat, kan er 
nog steeds water uit de waterval stromen.

Luchtbedieningen

Een aantal jetsystemen zijn uitgerust met een speciale bediening 
op de lucht in/uit te schakelen. Elke regeling brengt lucht in de 
waterstromen die specifieke jetgroepen bereiken. Druk op een-
der welke luchtcontroleknop om te openen, of druk op de ande-
re kant om te sluiten.
Opmerking: Om het warmteverlies tot een minimum te beper-
ken, sluit alle luchtcontroles wanneer de spa niet in werking is. 
Sommige jets kunnen zelfs in gesloten toestand lucht aanzuigen.

Infraroodlampen

Deze lampen bevinden zich in het onderste gedeelte van de 
rugleuning met FX-jets (zie de tekening “Kenmerken en bedie-
ningselementen”). Infraroodstralen kunnen een waardevol hulp-
middel zijn bij het verlichten van spierpijn.
Opmerking: het infrarood lichtsysteem (IR) in de spa is gecertifi-
ceerd door de laboratoria van Intertek volgens de bepalingen van 
de norm IEC 62471 (fotobiologische veiligheid) en is veilig bevonden 
(categorie RG0, risicogroep: 0).

“Clean up”-cyclus
Deze cyclus start één keer per dag, gedurende twee minuten, om 
12.00 uur 's middags. De gebruiker kan hem niet programmeren. 
Jetpomp 1 en de circulatiepomp worden gedurende 1 minuut inge-
schakeld en vervolgens uitgeschakeld. Vervolgens wordt jetpomp 
2 gedurende 1 minuut ingeschakeld en vervolgens uitgeschakeld.
Opmerking: het uitschakelen van de desbetreffende pomp kan de 
functie uitschakelen.

“Boost”-cyclus
Als u de toets 

+
 indrukt, worden de filtrering “TrueWater™” en de 

filterpomp gedurende ongeveer een uur geactiveerd 
Opmerking: als het systeem “TrueWater™” wordt geactiveerd door 
een geprogrammeerde instelling, kan het niet worden uitgeschakeld.
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Externe verlichting (optie)

Het externe verlichtingssysteem creëert een verlichte zone rond-
om de spa; deze lampen worden geactiveerd via het menu 
“verlichting” (de enige beschikbare kleur is wit, als de lampen 
ingeschakeld worden blijven ze gedurende 8 uur branden (behal-
ve voor de instelling AUTO; het is natuurlijk mogelijk om ze uit te 
schakelen als u dit wenst).

SmartTub™-systeem (optie)

Met dit controlesysteem kunt u op uw mobiel toestel de wer-
king van uw spa controleren (via een mobiele dataverbinding), 
waardoor het beheer en het onderhoud vlotter verlopen: even-
tuele meldingen met betrekking tot mogelijke storingen van de 
spa worden weergegeven op het display van het gekoppelde 
mobiele toestel. 

Opmerking: de dienst is gratis gedurende de eerste zes maan-
den; als u na die periode verder gebruik wil blijven maken van het 
SmartTub®-systeem, dient u uw abonnement te verlengen (zie voor 
meer informatie de algemene gebruiksvoorwaarden door op de 
desbetreffende koppelingen in de app te klikken).

Opmerking met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens: het creëren van een account en de registratie van de 
spa (noodzakelijk om het SmartTub™-systeem te kunnen gebruiken) 
heeft tot gevolg dat Jacuzzi een aantal gegevens verzamelt, met 
name het serienummer van het product, de voor- en achternaam en 
het adres van de persoon die de registratie verricht, alsook het des-
betreffende e-mailadres. Als u online aankopen verricht via de app, 
worden ook de gegevens met betrekking tot de betaling verzameld.
De informatie die verzameld wordt zorgt ervoor dat de app de vereis-
te diensten kan verrichten, zoals bijvoorbeeld op afstand de water-
temperatuur controleren, het verbruik meten of melden wanneer de 
Clearray®-lamp of het filterpatroon vervangen moeten worden.
In geval van belangrijke storingen kunt u via de app telefonisch of 
via e-mail contact opnemen met uw dealer, zodat deze toegang 
kan krijgen tot de foutmeldingen en kan bijdragen tot het opsporen 
van de oorzaak van de storing.
Voor meer informatie met betrekking tot de verwerking van per-
soonsgegevens en het desbetreffende privacybeleid, zie de website 
www.jacuzzismarttub.com 

Registratie
- Download de app SmartTub™ via de Google Play store of de 

Apple store.

- Start de app en maak een account aan.

- Zoek de sticker "SmartTub®" naast het bedieningspaneel en 
scan de QR-code met de SmartTub®-app; U kunt het serienum-
mer onder de QR-code ook handmatig invoeren.

- Zodra het serienummer aan de app is gekoppeld, wordt er een 
verbinding tot stand gebracht tussen de spa en het internet.

- Volg daarna de instructies van de app (zie ook de betreffende 
handleiding).

Werkingsindicatoren op de SmartTub™-controller
De SmartTub™-controller (die zich in de technische ruimte onder 
de rand van het bad bevindt) is uitgerust met lampjes die de 
werking van de installatie melden:

- led Cloud (blauw)
ingeschakeld: aangesloten op het netwerk / uitgeschakeld: niet 
aangesloten op het netwerk.
- led Spa (blauw)
ingeschakeld: aangesloten op de spa / uitgeschakeld: niet aange-
sloten op de spa.
- led Status
langzaam knipperend blauw lampje: verbinding met het netwerk ok
snel knipperend blauw lampje: bezig met verbinding met het net-
werk.
knipperend groen lampje: in afwachting van de verbinding met het 
netwerk.
knipperend blauw lampje: fout simkaart.
- led Cellular signal (blauw)
geeft de sterkte van het signaal weer.

Resetten van de controller
Als u de fabrieksinstellingen van het systeem opnieuw wil 
instellen, plaats de magneet ter hoogte van het etiket “reset” 
(zie foto).
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Menukenmerken
en programmeerinstructies

De spa beschikt over menu's waarmee u de verschillende functies 
kunt programmeren.

Settings

True™

Heat Mode

Time

Date

12:00 amA

35 ºC

Vanuit het hoofdmenu (“Home”), druk op de aangegeven toets: het 
instellingenmenu wordt weergegeven (“Settings”) (schuif het menu 
omlaag/omhoog om toegang te krijgen tot de verschillende opties):

“Heat Mode”: programmering van de temperatuur en verwar-
mingsmodus van het water; 
“True™ “: programmering van de filtrering “True Water™”;
“Time”: programmering van de tijd;
“Date”: programmering van de datum;
“Water care”: programmering van de functies met betrekking 
tot de waterkwaliteit;
“Lock”: programmering van de vergrendelingsopties van het 
systeem;
“Units”: programmering van de temperatuur- en de tijdmeet-
functies;
“Language”: programmering van de taal van het systeem;
“Panel”: programmering van de opties betreffende de inactivi-
teit van het display;
“Diagnostics”: weergave van de informatie betreffende de spa;

: druk op deze toets om terug te keren naar het vorige menu.

PROGRAMMERING VAN DE TEMPERATUUR EN VERWAR
MINGSMODUS VAN HET WATER
Het water van de spa kan op de drie onderstaande manieren 
worden verwarmd.
Opmerking: de verwarmer wordt geactiveerd wanneer de tempe-
ratuur ongeveer 1°C lager is dan de ingestelde temperatuur.

Verwarmingsmodus van het water

Settings

True™

Heat Mode

Time

Date

Heat

Heat Mode Auto

Temp Range High

Heat Mode

Auto

Economy

Day

- Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets: het menu voor de verwarmingsmodus van het water 
(“Heat mode”) wordt weergegeven. Druk vervolgens op deze 
toets om toegang te krijgen tot de modus:

Auto: in deze modus probeert het systeem de watertempera-
tuur op de ingestelde temperatuur te houden (de verwarmer 
wordt ingeschakeld wanneer nodig).

Om de modus te selecteren, druk op de toets “Auto” en vervol-
gens op de toets .

Economy: met deze modus kunt u minder energie verbruiken. 
De verwarmer wordt geactiveerd (wanneer nodig) in de periode 
tussen 17.00 uur en 7.00 uur, elke dag (dit tijdsinterval kan niet 
gewijzigd worden).

Om de modus te selecteren, druk op de toets “Economy” en 
vervolgens op de toets .

Day: in deze modus wordt de verwarmer geactiveerd (wanneer 
nodig) in de periode tussen 7.00 uur en 17.00 uur, elke dag (dit 
tijdsinterval kan niet gewijzigd worden).

Om de modus te selecteren, druk op de toets “Day” en vervol-
gens op de toets .

Opmerking betreffende de controle van de watertempera-
tuur
Het systeem controleert de temperatuur door de filterpomp om 
het half uur ongeveer een minuut lang te activeren (als ze nog 
niet draait).
Als het water niet verwarmd moet worden, wordt de tempera-
tuurcontrole 30 minuten uitgesteld, tot maximaal 120 minuten 
(deze controle wordt niet uitgevoerd als er een geprogrammeerde 
en/of automatische functie geactiveerd is.)
De timer wordt opnieuw ingesteld op 30 minuten telkens als de 
verwarmer wordt ingeschakeld of als een functie wordt geacti-
veerd via het bedieningspaneel.

PROGRAMMERING VAN DE FILTRERING “TRUE WATER™ 
Tijdens de filtrering worden de filterpomp, het ozonsysteem en de 
blower geactiveerd. De in de fabriek geprogrammeerde cyclus be-
gint om 24.00 uur en duurt acht uur.

Settings

True™

Heat Mode

Time

Date

True™

Ozone

Mode

Filter

Run time

0 days

Light

0 days

0:00

- Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets: het menu voor de programmering van de filtrering 
(“True™”) verschijnt:

Modus (“mode”)

- “24-hour”
  De filterpomp en het systeem TrueWater™ zijn 24 uur op 24 ge-

activeerd (de tijd en de duur kunnen niet worden gewijzigd).

- “Light” (standaardinstelling)
  De filtrering begint om 24.00 uur en duurt acht uur (de tijd en 

de duur kunnen niet gewijzigd worden, alleen het starttijdstip 
kan gewijzigd worden): de cyclus is actief om 24.00 uur, om 
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6.00 uur, om 12.00 uur en om 18.00 uur, telkens gedurende 
twee uur (de filterpomp en het systeem TrueWater™ zijn inge-
schakeld). Aan het einde van elke cyclus wordt gedurende on-
geveer 15 minuten de filterpomp en de blower geactiveerd.

- “Medium” 
  De filtrering begint om 24.00 uur en duurt twaalf uur (de tijd 

en de duur kunnen niet gewijzigd worden): de cyclus is actief 
om 24.00 uur, om 4.00 uur, om 8.00 uur, om 12.00 uur, om 
16.00 uur en om 18.00 uur, telkens gedurende twee uur (de fil-
terpomp en het systeem TrueWater™ zijn ingeschakeld). Aan het 
einde van elke cyclus wordt gedurende ongeveer 10 minuten
de filterpomp en de blower geactiveerd.

- “Heavy” 
  De filtrering begint om 24.00 uur en duurt zestien uur (de tijd 

en de duur kunnen niet gewijzigd worden): de cyclus is actief 
om 24.00 uur, om 3.00 uur, om 6.00 uur, om 9.00 uur, om 12.00 
uur, om 15.00 uur, om 18.00 uur en om 21.00 uur, telkens ge-
durende twee uur (de filterpomp en het systeem TrueWater™ 
zijn ingeschakeld). Aan het einde van elke cyclus worden ge-
durende ongeveer 7 en een halve minuut de filterpomp en de 
blower geactiveerd.

Het starttijdstip wijzigen

Start

10

09

11

45

44

46

am:

- druk op “Start”;
- blader door de waarden in de linkerkolom en selecteer het star-

tuur (de minuten kunnen niet gewijzigd worden).   
Om over te schakelen van AM naar PM dient u de uurwaarden 
te doorbladeren.

- druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Bijkomende informatie

True™

Ozone

Mode

Filter

Run time

0 days

Light

0 days

0:00

- “Ozone”
  Deze waarde geeft het aantal dagen aan waarna het apparaat 

“True™ Ozone” moet worden vervangen.

- “Filter”
  Deze waarde geeft het aantal dagen aan waarna het apparaat 

“True™ Air Filter” moet worden vervangen.

- “Run Time”
  Deze waarde geeft de werkingsduur aan van het systeem 

“True Water™ “.

- “Start”
  Deze waarde geeft het starttijdstip aan van de geprogram-

meerde cycli (zie Modus - “mode”).

m    In geval van vorstgevaar wordt aanbevolen om de 
hoofdfiltrering voor 24 uur te programmeren. Zie 
ook het hoofdstuk “Voorbereiding op de winter”.

INSTELLING VAN HET UUR

Settings

True™

Heat Mode

Time

Date

Date

07

06

08

29

28

30

2024

2023

2025

07

080

0

08

00

0

4

255

4

5

De fabrieksconfiguratie is 12 AM/PM. Om de tijd in 24-uurs for-
maat weer te geven, dient u het menu betreffende de eenheden 
te openen (“Units”). Zie de desbetreffende paragraaf.   

- Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets: het menu voor de instelling van de tijd (“Time”) ver-
schijnt:
- blader door de waarden in de linkerkolom om het uur te ver-

anderen;
- blader door de waarden in de rechterkolom om de minuten te 

veranderen;
Om over te schakelen van AM naar PM dient u de uurwaarden te 
doorbladeren.
- druk op om de instelling op te slaan.

: druk op deze toets om terug te keren naar het hoofdmenu.

Opmerking:
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.
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INSTELLING VAN DE DATUM

Settings

True™

Heat Mode

Time

Date

Date

07

06

08

29

28

30

2024

2023

2025

07

080

0

08

00

0

4

255

4

5

- Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aange-
geven toets: het menu voor de instelling van de datum (“Date”) 
verschijnt:
- blader door de waarden in de linkerkolom om de maand te ver-

anderen;
- blader door de waarden in de middelste kolom om de dag te 

veranderen;
- blader door de waarden in de rechterkolom om het jaar te ver-

anderen;
- druk op om de instelling op te slaan.

: druk op deze toets om terug te keren naar het hoofdmenu.

Opmerking:
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.

PROGRAMMERING VAN DE FUNCTIES MET BETREKKING 
TOT DE WATERKWALITEIT

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Un

Langu

U

Language

Un

Langua

UU

La

Water Care

ProClarity 180

Water Refresh 180

ProClarity Depth 90

True™ 730

Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets: het menu voor de programmering van de functies met 
betrekking tot de waterkwaliteit verschijnt

Herinnering voor het verversen van het water
Het is mogelijk om het verschijnen van een herinnering te pro-
grammeren om het water van de spa te verversen nadat een 
vooraf ingestelde duur verstreken is.

Water Care

ProClarity 180

Water Refresh 180

ProClarity Depth 90

True™ 730

Water Refresh

180

150

---

roClarity Depth

ru

oClarity Dept

ue™

roClarity Dept

u

roro

ueue

- druk op de aangegeven toets;
- als dit uitdrukkelijk wordt vermeld, blader door de waarden 

in de kolom om het aantal dagen te veranderen waarna u wil 
dat de herinnering verschijnt (waarde van OFF tot 180). Schakel 
deze functie niet uit.

- druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Opmerking: 
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.

- als de ingestelde tijd verstreken is, verschijnt er een herinne-
ring; om de timer te resetten, druk op en volg de aanwijzin-
gen. Als u op drukt, verdwijnt de herinnering, maar verschijnt 
het pictogram om aan te geven dat de herinnering na 10 da-
gen opnieuw zal verschijnen. 

Herinnering voor het reinigen/vervangen van de filters  Pro-
Clarity / ProClarity Depth

ProClarity

180

170

---

ProClarity Depth

90

80

---

Water Care

ProClarity 180

Water Refresh 180

ProClarity Depth 90

True™ 730307330

- druk op de aangegeven toets;
- als dit uitdrukkelijk wordt vermeld, blader door de waarden in 

de kolom om het aantal dagen te veranderen waarna de filters 
gereinigd/vervangen moeten worden (waarde van OFF tot 180). 
Schakel deze functie niet uit.

- druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Opmerking:
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.
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- als de ingestelde tijd verstreken is, verschijnt er een herinne-
ring; om de timer te resetten, druk op en volg de aanwijzin-
gen. Als u op drukt, verdwijnt de herinnering, maar verschijnt 
het pictogram om aan te geven dat de herinnering na 10 da-
gen opnieuw zal verschijnen. 

Herinnering voor het vervangen van “True™ Ozone”

True™

690

660

720

Water Care

ProClarity 180

Water Refresh 180

ProClarity Depth 90

True™ 730

- druk op de aangegeven toets;
- als dit uitdrukkelijk wordt vermeld, blader door de waarden in 

de kolom om het aantal dagen te veranderen waarna het on-
derdeel vervangen moeten worden (waarde van OFF tot 730). 
Schakel deze functie niet uit.

- druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Opmerking:
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.

- als de ingestelde tijd verstreken is, verschijnt er een herinne-
ring; om de timer te resetten, druk op en volg de aanwijzin-
gen. Als u op drukt, verdwijnt de herinnering, maar verschijnt 
het pictogram om aan te geven dat de herinnering na 10 da-
gen opnieuw zal verschijnen.

Herinnering voor het vervangen van “True™ Air filter”

Air Filter

180

170

---

Water Care

ProClarity Depth 180

ProClarity 180

True™ 730

Air Filter 180

- druk op de aangegeven toets;
- als dit uitdrukkelijk wordt vermeld, blader door de waarden in 

de kolom om het aantal dagen te veranderen waarna het on-
derdeel vervangen moeten worden (waarde van OFF tot 180). 
Schakel deze functie niet uit.

- druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Opmerking:
- als tijdens de programmering de toets “×” wordt ingedrukt, gaan 
alle aangebrachte wijzigingen verloren en worden de hoofdinstel-
lingen gereset.

- als de ingestelde tijd verstreken is, verschijnt er een herinne-
ring; om de timer te resetten, druk op en volg de aanwijzin-
gen. Als u op drukt, verdwijnt de herinnering, maar verschijnt 
het pictogram om aan te geven dat de herinnering na 10 da-
gen opnieuw zal verschijnen.

VERGRENDELINGSFUNCTIES
Het is mogelijk om door middel van een aantal programmeerba-
re vergrendelingsfuncties te voorkomen dat bepaalde instellin-
gen gewijzigd worden.
Wanneer de vergrendelingsmodus actief is, verschijnt er een hang-
slotje op het hoofdmenuscherm.

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Lock

Water Care

Units

Languageguageuageguage

Lock

Access

Maintenance

Unlocked

Unlocked

Settings Unlocked

Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangegeven 
toets: het menu voor de programmering van de functies verschijnt.

Vergrendeling van de instellingen
Deze functie voorkomt dat het desbetreffende menu en de parame-
ters gewijzigd kunnen worden. De geprogrammeerde instellingen 
blijven wel geldig.

Lock

Access

Maintenance

Unlocked

Unlocked

Settings Unlocked

s

Maint anceMM ntenanceM nt ance

Settings

1

3

1

3

2 2

1

3

2

1

3

2

- Druk op de aangegeven toets.
- Doorblader de waarden van elke kolom om een toegangscode 
met vier cijfers in te stellen;
- Druk op om de instelling op te slaan.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Toegangsvergrendeling
Deze functie schakelt de activerings- en regelingsfuncties uit. De ge-
programmeerde instellingen blijven wel geldig.
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Lock

Access

Maintenance

Unlocked

Unlocked

Settings Unlocked

tenantenantenanenen

Access
1

3

1

3

2 2

1

3

2

1

3

2

- Druk op de aangegeven toets en ga te werk zoals eerder be-
schreven.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Tijdelijke vergrendeling van de functies
Deze functie schakelt de activering van de functies uit voor een pe-
riode van maximaal 2 uur, om bepaalde onderhoudswerkzaamhe-
den uit te voeren (bv. het filter reinigen).
Laat de vergrendeling niet voor langere tijd actief, vooral 
niet als er vorstgevaar is.

Lock

Access

Maintenance

Unlocked

Unlocked

Settings Unlocked Maintenance
1

3

1

3

2 2

1

3

2

1

3

2

- Druk op de aangegeven toets en ga te werk zoals eerder be-
schreven.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

De vergrendeling uitschakelen
- Open het menu met de vergrendelingsfuncties (“Lock”) en se-
lecteer de vergrendeling die u wilt uitsluiten (instellingen, toe-
gang, tijdelijke vergrendeling van functies).
- Doorblader de waarden van elke kolom en voer de toegangs-
code in.
- Druk op om de code te bevestigen (op het display verschijnt 
opnieuw het menu met de vergrendelingsfuncties).

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Opmerking:
- als u de ingestelde code vergeet of verliest, voer dan de code 0772 
in om de vergrendeling op te heffen.

KEUZE VAN DE MEETEENHEID

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Lock

Water Care

Units

Languageagegegeg

Units

Time Display 12 HR

Temp Display °F

Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets.

- Druk op “Temp Display” om over te schakelen van °F naar °C.
- Druk op “Time Display” om over te schakelen van het uur in “12 
HR”-formaat naar “24 HR”-formaat.

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

TAALKEUZE
U kunt kiezen uit tien talen: Engels, Frans, Spaans, Duits, Italiaans, 
Tsjechisch, Zweeds, Noors, Fins en Pools.

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Language

English

Polish

French

Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets.

- Doorblader de weergegeven opties, kies de gewenste taal en 
druk op de toets .

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

UITSCHAKELINGSTIJD VAN HET DISPLAY
Met deze functie kunt u de tijd instellen waarna het display uitge-
schakeld wordt (tot de volgende activering).

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Language

Units

Panel

Diagnosticsosticsosticsosticsi

Timeout

Min5

4

1
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Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets.

- Doorblader de weergegeven opties, kies de gewenste waarde 
en druk op de toets .

: druk twee keer op deze toets om terug te keren naar het 
hoofdmenu.

Raak het scherm aan om het display opnieuw te activeren. Het vol-
gende scherm verschijnt:

- Druk eerst op de toets “1” en vervolgens op de toets “2”.

DIAGNOSTIEKMENU
De meeste informatie is bestemd voor gespecialiseerde technici, om 
eventuele storingen van de spa op te lossen.

Settings

Lock

Water Care

Units

Language

Settings

Language

Units

Panel

Diagnostics

Diagnostics

Fault Log

GFCI Test

System Information

Vanuit het instellingenmenu (“Settings”), druk op de aangege-
ven toets.

De volgende opties zijn beschikbaar:
- System Information: geeft informatie over het besturingssys-
teem weer.
- Fault Log: geeft een lijst weer met storingen die betrekking 
hebben op de spa. Er kunnen maximaal 50 items worden weer-
gegeven.
- GFCI Test: hiermee kan de aardlekschakelaar getest worden.

Onderhoud van de spa

Een correct en continu onderhoud van de spa zal de schoonheid en 
prestaties ervan op lange termijn behouden. 

Voor advies over de reiniging en het onderhoud van de spa 
en de te gebruiken producten, zie ook de catalogus die bij 
het product is gevoegd.

Reiniging van de filterpatronen

Reminders

Filter 1 Replacement Reminder

It’s time to clean or replace your filter.
Contact your authorized dealer

if new filter is needed

Er verschijnt een melding op het display van het bedie-
ningspaneel na een specifiel aantal dagen: het is noodzakelijk 
het filter van de skimmer te reinigen en de opvangzak te con-
troleren. 
Deze herinnering dient opnieuw ingesteld te worden bij elke 
reinigingsbeurt van het filter. 

Zie het hoofdstuk “Herinnering voor het reinigen/vervangen van 
het filter” voor meer informatie. 

Uw nieuwe spa beschikt over een geavanceerd filtersysteem dat 
uit 2 fasen bestaat: 

- de kleine onzuiverheden worden door de circulatiepomp gefil-
treerd die het water via de filters ProClarity™/ProClear™afzuigt.

- de grote onzuiverheden worden gefiltreerd wanneer pomp 1 in 
werking is of tijdens een filtreringscyclus.

 Reiniging van de filters en de zak
- Het filterpatroon ProClarity™ (A) moet maandelijks gereinigd 
worden en om de 18 maanden vervangen worden.

- Het patroon van het ProClarity-filter (B) moet om de 3 maanden 
vervangen worden.

- De mand van het ProClarity-filter (C) kan gespoeld worden ter-
wijl de filters gereinigd worden.

- Het filterpatroon van de skimmer ProClear II (D) moet maande-
lijks gereinigd worden en om de 18 maanden vervangen worden.

- De zak ProClarity (E) moet maandelijks gecontroleerd en leeg-
gemaakt worden.
Zie de volgende procedure voor het reinigen van de filters.
Opmerking: Probeer het filter ProClarity (B) en de zak ProClear/
ProClarity (E) niet te wassen.

A

P-r

P-hy

B

C

DE



20Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

P-r: Circulatiepomp 
P-hy: Hydropomp

Start de spa niet op als de patronen en de filters niet correct 
geïnstalleerd zijn en/of als de afdekking beschadigd is.
Vervangingspatronen van de filters zijn te koop bij een erken-
de Jacuzzi®-dealer.

A. Schakel de voeding van de spa uit!

B DC

C2

B. Til de afdekking op om toegang te krijgen tot de filterpatronen.

C. Verwijder componente C2 uit de clips en verwijder eventuele 
verzamelde onzuiverheden.
D. Draai de hendel van elk filterpatroon tegen de wijzers van de 
klok in om deze uit zijn houder los te draaien. 

E F G

1

E. Verwijder het filterpatroon.

F. Spoel de vouwen van het filter met hulp van water onder ge-
middeld hoge druk. 
Begin van bovenaf en ga naar beneden in de richting van de 
handgreep. 
Herhaal dit tot alle vouwen schoon zijn.

G. Verwijder de stift van het filter (1) om het ProClarity-filter los te 
maken van het mandje. 

JIH

1

1

2

3

H. Als de stift van het filter verwijderd is, draai de hendel van 
het filterpatroon tegen de wijzers van de klok in om het uit het 

mandje van het filter te verwijderen. Het is mogelijk om het fil-
ter (1) en het mandje (3) te reinigen, maar het ProClarity-filter (2) 
moet om de 3/4 maanden vervangen worden.

I. Spoel de vouwen van het filter volgens de eerder verstrekte 
instructies. Spoel ook het mandje grondig. 

J. Monteer het filter opnieuw en maakt het vast met de stift (1).

L MK

K. Dompel de beide filterpatronen onder in de spa. Draai het 
schroefdraaduiteinde omhoog om de luchtbellen te verwijderen 
en houd de patronen vervolgens ondergedompeld om te voor-
komen dat er lucht binnendringt tijdens de installatie.

L. Plaats elk patroon opnieuw in de desbetreffende koppeling 
(P-r en P-hy, zie de figuur) en draai de hendels met de wijzers 
van de klok mee om ze opnieuw in hun houders aan te draaien.
N.B.: Draai ze niet te stevig vast.

M. Plaats de schone skimmerzak weer in de houders van het fil-
ter, zoals afgebeeld. 

N

N. Breng opnieuw de bescherming van de skimmer aan boven 
de filters.  Schakel tot slot de voeding van de spa opnieuw in.

Na het uitvoeren van de reiniging zoals aangegeven, kan het nodig 
zijn om de cartridge af en toe een nacht lang ondergedompeld te 
laten in een oplossing van water en een speciaal product voor het 
reinigen van filters.
Neem contact op met uw plaatselijke Jacuzzi®-dealer.

Leegmaken en vullen
Om de drie maanden ongeveer moet het water in de spa worden 
ververst. De frequentie is afhankelijk van verschillende variabe-
len, waaronder de mate van gebruik, de zorg die wordt besteed 
aan het behoud van de waterkwaliteit, enz. Wanneer het niet 
langer mogelijk is om de schuimvorming te controleren en/of u 
niet langer het gebruikelijke gevoel bij het betreden van het wa-
ter voelt, of wanneer u een verandering in helderheid opmerkt, 
dient het water ververst te worden.
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LET OP!  Koppel de spa los van het elektriciteitsnet. Koppel 
het niet opnieuw aan voordat de spa opnieuw is gevuld.

Als het erg koud is en de spa buiten staat, bestaat het risico dat de 
leidingen van de hydraulische installatie bevriezen (zie het hoofd-
stuk "Voorbereiding op de winter”). 

Volg de onderstaande procedure om de spa leeg te maken:

1. Koppel de spa los van het elektriciteitsnet.

MODELLEN MET EXTERNE AFVOER

2.

3.

4.

5.

2.

3.

4.

5.

2. Plaats de aftapkraan aan de voorzijde van de onderkant van de 
basis. Houd de achterste ringmoer op zijn plaats om te voorkomen 
dat deze draait, draai vervolgens de voorste dop los en verwijder 
deze om de schroefdraad van de pijp eronder zichtbaar te maken.

3. Bevestig een leiding voor de afvoer.
4. Draai de achterste ringmoer zachtjes 1/3 slag tegen de klok in 
om de aftapkraan te ontgrendelen.

5. Trek het bredere achterste deel naar buiten om de afvoer te 
openen.

6. Zodra de spa leeg is, herhaalt u de punten 2-5 in omgekeerde 
volgorde om de afvoer te sluiten voordat u het zwembad weer vult.

7. Als de spa gevuld is, schakel de spa in en volg de desbetref-
fende handelingen om de spa te vullen (zie het desbetreffende 
hoofdstuk).

N.B.: Vul de spa altijd met beide filteraansluitingen.

MODELLEN MET INTERNE WATERAFVOER
- Verwijder het voorpaneel (naast het bedieningspaneel) om toe-
gang te krijgen tot het technische compartiment.

1

3

2

4

7

6

5

A

B

- (fig. A) Knip de band(en) door en plaats de afvoerslang buiten 
het compartiment. 

- (fig. B) Plaats de afvoerslang op de grond en schroef vervolgens 
de dop (1) los om het water af te tappen (weg van de spa). 
Indien aanwezig, open de klep (2).

2

1

A

B

- Nadat u de spa heeft geleegd, plaatst u de dop terug op de 
leiding en sluit u de klep.
NIET TE VAST DRAAIEN!
- fig.A) Plaats de buis terug in het compartiment en zet hem vast 
met klemmen.

- Plaats het paneel terug en ga vervolgens verder met het vullen 
van de spa, zie het hoofdstuk "De spa vullen".

De spa reinigen
Om de glans van het oppervlak van de spa te behouden, is het van 
essentieel belang het gebruik van schurende reinigingsmiddelen 
die schadelijke effecten op het oppervlak veroorzaken, te vermij-
den. Ongeacht het gebruikte reinigingsmiddel, zorg ervoor dat er 
geen zeepresten op het oppervlak achterblijven. Zeepresten kunnen 
schuim vormen als de spa opnieuw gevuld wordt.
Informatie met betrekking tot de reiniging en het onder-
houd van de spa en de te gebruiken producten vindt u in de 
catalogus die bij het product wordt geleverd.
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 Onderhoud van de kussens
Maak de hoofdsteunen van de spa schoon wanneer dit nodig is 
door er met een in zeepwater gedrenkt doek over te wrijven.  

Was hoofdsteunen niet in de wasmachine! Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen en/of schuursponsjes, enz.

Om de hoofdsteun te verwijderen:

1-2-3. Pak beide uiteinden van de hoofdsteun vast en druk vo-
orzichtig met uw duimen naar binnen, zodat deze iets buigt, en 
pak hem van achteren vast met uw vingers.

4. Trek het vervolgens naar buiten en maak het los van zijn steun.

5. Om de hoofdsteun terug te plaatsen, plaatst u deze op de 
steun en drukt u erop naar binnen totdat u een “klik” hoort.

1 2

3 4

N.B.: Verwijder altijd de hoofdsteunen wanneer u een chemische 
“schok“-behandeling aan het water toevoegt. De hoofdsteunen 
kunnen weer in de spa worden geplaatst wanneer de waarde van 
het desinfectiemiddel de normale waarde bereikt (zie de handlei-
ding voor waterbehandeling).

Onderhoud van de synthetische coating
De synthetische coating (externe panelen) van de nieuwe spa 
vereist weinig of geen onderhoud. Reinig de coating met behulp 
van een schone doek en een neutrale zeepoplossing.
LET OP: Richt de tuinslang niet rechtstreeks op de coating. 
Dit kortsluiting in het elektrische systeem van de spa kan 
veroorzaken.

Reiniging van de stalen hoekprofielen
- Leng een beetje vloeibare zeep aan in warm water en dompel 
er een microvezeldoek in. 
- Reinig de hoekprofielen door met een doek in de lengterichting 
te wrijven. Droog ze vervolgens af met een schone doek. 
LET OP: gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of 
schuursponsjes.

Voorbereiding op de winter

De Jacuzzi®-spa is ontworpen om zich automatisch te be-
schermen tegen bevriezing (op voorwaarde dat hij goed werkt).
Voer periodieke controles uit tijdens periodes waarin de tempe-

ratuur onder het vriespunt daalt, om te controleren of de stroom-
toevoer naar de spa niet wordt onderbroken.
Bij een extreem klimaat en temperaturen onder 0°C (32°F), 
programmeer de primaire filtratiecyclus gedurende 24 uur 
om bevriezing te voorkomen. 

 Tijdens de periodes waarin de niet wordt gebruikt en/of bij 
langdurige stroomonderbreking tijdens erg koude periodes is het 
belangrijk alle water uit de spa te verwijderen en de installatie te 
beschermen tegen de schade die bevriezing kan veroorzaken. 

Neem contact op met uw plaatselijke dealer om de spa op 
correct wijze voor te bereiden op de winter. 

In noodsituaties kan de schade worden beperkt door de onder-
staande instructies te volgen:
1. Koppel de spa los van het elektriciteitsnet.
2. Volg de instructies om de spa leeg te maken.
3. Draai de schakelaar(s) van de massage/draaiknop naar de cen-
trale combi-stand om het water uit de leidingen van het hydrau-
lisch systeem te laten stromen.
4. Draai de klep(pen) van de waterval naar de geopende stand 
om het water uit de leidingen van het hydraulisch systeem te la-
ten stromen.
5. Open alle luchtbedieningen en laat ze openstaan tot de spa 
opnieuw wordt gebruikt.
6. Zodra het waterniveau onder de zittingen daalt (en zodra de 
afwateringsfase voorbij is), verwijder het water uit de uitsparin-
gen van de zittingen en uit het afvoerputje, bijvoorbeeld met 
behulp van een zuiger voor vloeistoffen; doe hetzelfde om het 
water van de bodem van de spa te verwijderen zodra de afwate-
ringsfase voorbij is
7. Verwijder het kunststof bekledingspaneel onder het bedie-
ningspaneel en zoek de aftapdoppen aan de voorzijde van de 
pomp(en). Verwijder de doppen om het water uit de pompen en 
de verwarmer te laten ontsnappen.
Opmerking gebruik een zuiger voor vloeistoffen/vaste stoffen of 
andere middelen om te voorkomen dat het technisch compartiment 
overstroomt. Breng de afvoerdoppen opnieuw aan.
8. Maak de klem van de circulatiepompmondstuk achter het aan-
sluitkastje los en trek de slang eruit (buig de slang heen en weer 
terwijl u ze eruit trekt). Richt de slang naar beneden en maak ze 
leeg; plaats de slang en de klem weer terug.
9. Breng het paneel van de synthetische bekleding opnieuw aan 
en dek de spa af om te voorkomen dat er per ongeluk vocht bin-
nendringt.

Heractivering van de spa in koude klimaten

Controleer voor het opstarten van de spa na een lange periode 
waarin deze bij zeer lage temperaturen leeg is gebleven, of het 
water in sommige delen van de leidingen niet nog steeds be-
vroren is: deze situatie kan de watertoevoer blokkeren, waardoor 
de goede werking van de spa wordt belemmerd en het systeem 
wordt beschadigd.
In zulke gevallen is het raadzaam uw dealer te raadplegen 
voordat u de spa weer probeert in te schakelen.

Neem contact op met uw Jacuzzi-dealer als u vragen heeft 
over het gebruik in de winter of de voorbereiding van het 
apparaat op de winter.
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Behoud van de waterkwaliteit

Om het risico van door water overgebrachte ziekten en/of aandoe-
ningen van de luchtwegen te verminderen, is het noodzakelijk de 
kwaliteit van het water binnen de vastgestelde limieten te houden. 
Dit vereist voortdurende aandacht, aangezien het desbetreffende 
chemische aspect een balans is van verschillende factoren. 
Het uitstellen van het onderhoud van het water leidt tot slechte hy-
giënische omstandigheden en kan schadelijk zijn voor de gezond-
heid, wat ook van invloed is op de levensduur van de spa.
Voor meer informatie over hoe u de kwaliteit van het water 
kunt behouden en de gebruiksvoorschriften van de daarvoor 
bestemde chemische producten, raadpleeg de handleiding 
van waterbehandelingssysteem van Jacuzzi. 

Foutcondities / Foutmeldingen

 De spa beschikt over een zelfdiagnose-besturingssysteem dat 
in geval van problemen automatisch het volgende weergeeft.

1. “Freeze” (code: 1): risico op vorst. 
2. “Sensor Balance Transient” (code: 16): de sensoren zijn niet 
gesynchroniseerd. 
3. “Heat Low Flow” (code: 15): de watertoevoer is onvoldoende. 
4. “Failed Flow” (code: 17): er wordt geen water toegevoerd.
5. “RTC Failure” (code: 20): storing systeemklok.
6. “Persistent Memory Fail” (code: 21): de instellingen zijn gereset.
7. “Checksum Failure” (code: 22): storing systeemgeheugen.
8. “Config Error” (code: 23): neem contact op met een erkende 
servicedienst.
9. “Sensor Balance Latch” (code: 26): de sensoren zijn niet ge-
synchroniseerd, neem contact op met een erkende servicedienst.
10. “Heater dry” (code: 27): gebrek aan water in de verwarmer. 
11. “Heater maybe dry” (code: 28): mogelijk gebrek aan water 
in de verwarmer. 
12. “Spa overheat” (code: 29): Ga niet in de spa, aangezien het 
water te warm kan zijn! 
13. “Heater overheat” (code: 30): Ga niet in de spa, aangezien 
het water te warm kan zijn! 
14. “Sensor Fault A” (code: 31): sensor A is defect, neem contact 
op met een erkende servicedienst.
15. “Sensor Fault B” (code: 32): sensor B is defect, neem contact 
op met een erkende servicedienst.
16. “Stuck” (code: 34): er is mogelijk een pomp geblokkeerd.
17. “Hot” (code: 35): neem contact op met een erkende servicedienst. 
18. “GFCI Failure” (code: 36): de aardlekschakelaartest is mislukt.
19. “Rest Mode Temp” (code: 38): pomp 1 wordt geactiveerd om 
de temperatuur te meten.
20. “Beta Version” (code: 39): de testsoftware is geïnstalleerd.
21. “Set Time” (code: 40): stel de tijd in.
22. “J29 Shorted” (code: 44): J29.
23. “Lighting Communication Error” (code: 65): de lampen zijn 
niet aangesloten, controleer de betreffende aansluitingen.
24 ÷ 30. “Heatpump -----” (code: 23 ÷ 30): meldingen met be-
trekking tot de warmtepomp (indien geïnstalleerd).
31. “Heater Authentication Error “ (code: 80): mogelijke elektro-
nicastoring in de verwarmer of de plaat van het aansluitkastje.
32. “High Output Current Fault”: neem contact op met een er-
kende servicedienst en vermeld het systeem “True™ Water”.

33. “Low Output Current Fault”: neem contact op met een er-
kende servicedienst en vermeld het systeem “True™ Water”.
34. “High Temperature Fault”: neem contact op met een er-
kende servicedienst en vermeld het systeem “True™ Water” (de 
ozonunit kan oververhit zijn, laat ze afkoelen om de normale wer-
kingsomstandigheden te herstellen).
35. “Power Supply Fault”: neem contact op met een erkende 
servicedienst en vermeld het systeem “True™ Water”.
36. “Temperature Probe Fault”: neem contact op met een er-
kende servicedienst en vermeld het systeem “True™ Water”.
37. “ProClarity/ProClear Filter Reminder”: verschijnt wanneer 
het filterpatroon gereinigd en/of vervangen moet worden.
38. “ProClarity Depth Filter Reminder”: verschijnt wanneer 
het “ProClarity Depth”-filter vervangen moet worden. 
39. “Air Filter Reminder”: het “True™ Water Air Filter” moet 
vervangen worden (zie de “Herinnering voor het vervangen van 
“True™ Air filter”).
40. “Water Refresh Reminder”: verschijnt wanneer het water 
van de spa ververst moet worden.
41. “Ozone Reminder”: verschijnt wanneer de betreffende timer is 
verlopen, maak de spa leeg en vul hem opnieuw met schoon water.
41. “Water Temperature is Unknown” (naast het symbool voor 
de temperatuureenheid verschijnen streepjes in plaats van een nu-
merieke waarde) de temperatuurwaarde verschijnt pas als de 
pomp het water een bepaalde tijd heeft laten circuleren.
42. "Extended Temperature Activated": de waarde van de 
watertemperatuur kan afgesteld worden op maximaal 41 °C; ga 
hiervoor als volgt te werk:
- stel eerst de temperatuur in op 40 °C met behulp van de pijl 
omhoog; 
- houd vervolgens uw vinger gedurende 3 seconden op de tem-
peratuurwaarde die op het display wordt weergegeven: deze 
kleurt wit, terwijl de pijl omhoog begint te knipperen;
- druk twee keer op de pijl om de waarde op 41 °C in te stellen.
Opmerking: de pijltoets zal blijven knipperen, om aan te geven dat 
de functie "temperatuur-extra" actief is.

m  
Gevaar voor hyperthermie, verbranding, brand-
wonden of blauwe plekken.

   
 
Gebruik geen water met een temperatuur hoger 
dan 40 °C. 

Procedures in geval van problemen

Indien het minizwembad niet goed werkt, controleer alle installatie- 
en werkingsinstructies van deze handleiding en controleer de me-
dedeling op het display. Als de werking nog steeds niet naar wens is, 
volg dan de instructies voor het oplossen van problemen op.

Vraag altijd originele Jacuzzi®-onderdelen aan.

Opmerking: als een van de voedingskabels die de accessoires 
aansluiten beschadigd is, moeten deze worden vervangen door 
bevoegde technici van de servicedienst. Neem contact op met uw 
dealer of een erkende servicedienst van Jacuzzi®.

GEEN ENKEL ONDERDEEL WERKT
(bv. de pomp, de verlichting)
Controleer de controlelampje van het bedieningspaneel.
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Als op het display letters of symbolen verschijnen, zie het vorige 
deel (Mededelingen op het display/foutmeldingen) om de betekenis 
ervan te begrijpen en te zien welke actie ondernomen moet worden.

Als er niets op het display verschijnt:
- Controleer de magnetothermische schakelaar.
-  Neem contact op met uw dealer of een erkende servicedienst van 
Jacuzzi®.

DE POMP WERKT NIET
Activeer de “JETS”-toets

Als u geen geluid hoort of als u gezoem hoort, schakel de voeding 
uit en neem contact op met uw dealer of een erkende servicedienst 
van Jacuzzi®.

Als de motor werkt, maar er wordt geen waterstroom naar de 
jets gestuurd:
-  Het is mogelijk dat de pomp niet goed aangesloten is. Zie de 

volgende instructies.
-  Neem contact op met uw dealer of een erkende servicedienst 

van Jacuzzi®.

AANWEZIGHEID VAN LUCHTBELLEN
Om luchtbellen uit de circulatiepomp te verwijderen, verwijder 

het desbetreffende filterpatroon.

Plaats de waterleiding in de opening van de filterhouder, bevestig 
er een doek rond zodat de lucht geblokkeerd wordt.

Open het water gedurende ongeveer 30 seconden en sluit het 
opnieuw.

Monteer het filterpatroon opnieuw en controleer of de spa 
correct werkt.

Instructies om de pomp op te halen:

DE SPA UITSCHAKELEN
-  Verdwijder de knop van de massagekeuzeschakelaar die gevoed 

wordt door de pomp die u wil gebruiken.
-  Draai de dop van de massagekeuzeschakelaar een beetje los 

(linksom) tot u lucht uit hoort ontsnappen.
-  Draai de dop vast, plaats de knop terug en start de hydromassage 

opnieuw.
Opmerking: Deze methode dient gebruikt te worden voor de hydro-
massagepompen, aangezien deze pompen niet aangesloten zijn op 
het filtersysteem.
LET OP: als er gevaar voor bevriezing is en de pomp niet in werking 
is, neem de nodige maatregelen om het systeem tegen beschadiging 
te beschermen. Zie “De spa voorbereiden op de winter”.

DE JETS SPROEIEN ONVOLDOENDE.
- Verzeker u ervan dat de pomp in werking is.
- Controleer de positie van de massagekeuzeschakelaars.
- Open de luchtbedieningen van de jets in kwestie.
- Controleer of het waterpeil correct is.
- Controleer of de filters niet vuil/verstopt zijn. 
HET WATER IS TE WARM.
- Stel een lagere temperatuur in.
- Stel de modus “Econo” in zodat de verwarmer alleen geactiveerd 
wordt tijdens de geprogrammeerde periodes.

- Verminder de werkingsduur van de hydromassage.

HET WATER IS NIET WARM GENOEG
- Stel een hogere temperatuur in.
- Houd de spa afgedekt (wanneer deze niet in gebruik is) tijdens 
het verwarmen.
- Als de verwarmingsindicator weergegeven wordt, maar u on-
dervindt geen verhoging van de temperatuur na een redelijke 
tijdspanne, neem contact op met uw dealer of een erkende ser-
vicedienst van Jacuzzi®.

CIRCULATIEPOMP UITGESCHAKELD
- Controleer of de circulatiepomp correct geprogrammeerd is.
- Controleer of er geen storingen zijn die het inschakelen van de 
pomp verhinderen.

Vervanging van het luchtfilter en de batterij 
van de sensor (systeem True™)
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koppelingen om
het filter te bevestigen

Luchtfilter:
Dit filter moet om de 6 maanden worden vervangen. Volg de onder-
staande instructies:

1. Schakel de stroom van de spa uit.
2. Maak de klem los.
3. Trek het filter zonder het te forceren uit de koppelingen.
4. Verwijder het slangetje van de filterfitting.
5. Monteer het nieuwe filter.
6. Schuif het slangetje op de filterfitting.
7. Bevestig het filter door het tussen de koppelingen te plaatsen.
8. Bevestig de slang met de klem aan de fitting.
9. Schakel de stroom van de spa opnieuw in. 

Druksensor
Volg de onderstaande instructies:

1. Schakel de stroom van de spa uit.
2. Schroef de afdekking van de sensor los om toegang te krijgen 
tot het batterijcompartiment.
3. Vervang de oude batterij door een nieuwe.
4. Schroef de afdekking van de sensor opnieuw vast.
9. Schakel de stroom van de spa opnieuw in.
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De thermische afdekking is het essentiële 
accessoire om het water op de gewenste 

temperatuur te houden en warmteverlies te voorko-
men; het is ook nuttig om te voorkomen dat bladeren, stof, atmosferi-
sche gebeurtenissen en andere zaken het water vervuilen, waardoor de 
beheerskosten van uw spa toenemen.
Om de levensduur van de thermische afdekking te behouden en te 
voorkomen dat deze voortijdig moet worden vervangen, hoeft u alleen 
wat tijd te besteden aan het onderhoud ervan, wat heel eenvoudig is: 
volg gewoon de onderstaande instructies.

m  Raadpleeg altijd de waarschuwingen in de documenta-
tie bij de spa.

 

Gebruiksaanwijzing

Wanneer u de afdekking van de spa/swimspa verwijdert, 
plaats deze dan op een niet-schurend oppervlak en vrij van pun-
tige en/of scherpe delen; vermijd het tijdens het transport te 
slepen, maar til het op met behulp van de geïntegreerde hand-
grepen.
 Waar voorzien, is het mogelijk om een   geschikte lifter te in-
stalleren, waardoor de afdekking gemakkelijk kan worden ge-
hanteerd en van de grond omhoog kan worden gehouden.

Voorkom dat sneeuw, bladeren en/of vuil zich op de hoes op-
hopen.
 Laat kinderen en/of huisdieren niet op de hoes komen: 
het is een kwestie van veiligheid. Ook kan dit na verloop van 
tijd leiden tot buigen en breken.
 Gebruik de hoes niet als steunvlak, vooral niet voor zware 
voorwerpen.

Wacht na het toevoegen van de chemicaliën aan het water 
van de hot tub minstens een uur voordat u de hoes weer aan-
brengt. 

m  Raadpleeg altijd de waarschuwingen in de documenta-
tie bij de spa.

Bedek onderhoud

Regelmatig schoonmaken van de hoes (ongeveer elke maand) helpt 
de levensduur te verlengen en schimmelvorming te voorkomen.
 Reiniging moet worden uitgevoerd aan de boven- en onderkant 
van de thermische hoes.

ALGEMENE INFORMATIE

Verwijder de afdekking van de spa zodat er geen vuil en 
schoonmaakmiddelen in het water vallen.
 Plaats de hoes niet op een schurende ondergrond (beton etc.) 
maar bijvoorbeeld op gras.

Verwijder bladeren en/of stofresten met stromend water.

 HOEZEN «PROLAST™» / «ROLLAWAY®»

Bevochtig de stof met schoon water.

Verdeel een verdunde oplossing van neutrale zeep gelijkma-
tig over het oppervlak met een zachte nylon borstel.
In het geval van gelokaliseerde vlekken, handel alleen op het ge-
troffen gebied op dezelfde manier.
 Gebruik geen bleekmiddel of huishoudelijke schoonmaak-
middelen, omdat deze de beschermlaag op de hoes kunnen 
aantasten.
 Gebruik geen borstels met te harde of schurende haren.

Laat de oplossing 2-3 minuten inwerken, afhankelijk van de 
hoeveelheid vuil.

Reinig de thermische hoes met een zachte borstel.

Spoel met veel schoon water om alle resten van de zeepop-
lossing te verwijderen.

Herhaal de handeling bij hardnekkig vuil.

Ga alleen indien nodig te werk zoals aangegeven ook op de 
onderzijde van de thermische afdekking. Zorg ervoor dat u alle 
zeepresten verwijdert, anders kan de spa zich met schuim 
vullen.

Laat de thermische hoes drogen.

 HOEZEN «PROVINYL»

Ga te werk zoals aangegeven voor «Prolast ™» / «Rollaway®» 
hoezen, maar gebruik een zachte doek of spons.

Verwijder eventuele watersporen met een schone doek (zo-
wel aan de boven- als onderkant).

Gebruik geen producten op basis van koolwaterstoffen, sili-
conen of essentiële oliën.

Vervanging van de thermische hoes

Het is raadzaam om de thermische hoes te vervangen wanneer u te-
kenen van slijtage en/of vervorming opmerkt (neem contact op met 
uw vertrouwde dealer). Gebruik alleen originele Jacuzzi® reserveon-
derdelen.
 Raadpleeg de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking 
met betrekking tot de oude hoes.



J404L™

W

D

Lucht activering

De waterval is actief wanneer de 
whirlpoolpomp actief is (maar 
kan indien nodig worden geslo-
ten)

"D" regele de hoeveelheid water 
tussen de aangegeven jets

(pomp 1) deze jets zijn altijd 
actief
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"D" regele de hoeveelheid water 
tussen de aangegeven jets

(pomp 1) deze jets zijn altijd 
actief

(pomp 2) deze jets zijn altijd 
actief
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tussen de aangegeven jets

(pomp 1) deze jets zijn altijd 
actief

(pomp 2) deze jets zijn altijd 
actief



29Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

F3 0.125A SLO-BLOW

G
R

N

OZONE

J6

J4 J5

J9

K
1

K
2

6.
3A

 F
A

S
T

CIRC

K
3

UV**

J2

J1
J8

J3

J7

S
E

N
S

O
R

 B
S

E
N

S
O

R
 A

2.
7 

kW
 H

E
A

TE
R

A
U

TH
N

 C
A

B
LE

 

F4
 2

A
 S

LO
-B

LO
W

G
N

D

TB
1

4 1 2 3

3 2

K
3

K
1

K
5

K
2

K
8

K
6

J49

J48 J44

J6

J9

J110

F6 30A 250VAC

F8
 3

0A
 2

50
V

A
C

4

J45
J54
J77
J78
J79

2

1
U

nf
us

ed

1
Fu

se
d

J1
J3
J4
J37
J42
J47
J61
J72

T1

J5 A
U

X
J8 A
U

X

J4
0

R
E

M
O

TE

J3
4

M
A

IN J1
6

J1
7 J2
8

J1
01

J2
9

H
TR

D
IS

B
L

J1
07

J1
08

J1
1

A
U

X
 F

R
Z

J2
3

S
E

R
IA

L

J3
5

M
A

IN
K

7

PUMP 1

J3
3

J2
1

J3
2

J1
4

J38

J10

J46

J41
J60

J8
1

J4
3

J5
1

J5
2

J1
98

J1
11

J2
0

J1
9

J1
3

J1
8

J2

J7 J50

J3
9F2 10A 250VAC

F7 10A 250VAC

F5
 3

.1
5A

 S
LO

-B
LO

W

J12
J36

J53
J58

J62
J88

3

J55
J56

J57
J59

J2
2

O
N

10

S
1

J2
5

J2
7

J2
6

J3
1

J3
0

J9
1

J1
5

LI
G

H
T

K
4

K
9

J1
09

J2
5=

H
TR

1
J2

6=
H

TR
2

J2
7=

H
TR

3
J3

0=
TE

S
T

J3
1=

C
E

 

12
0V

12
0V

24
0V

J2
4

K
12

N/A

N/A

PUMP 2

W
H

IT
E

B
LA

C
K

(O
P

TI
O

N
A

L)
LI

G
H

TI
N

G

AV + HP*

(OPTIONAL)

O
N

S
11
2
3
4
5
6
7
8
91
0

230V - 50 Hz
- 1 lijn (1L)
- 2 lijnen (2L)
- 3 lijnen (3L)

- e
xt

ra
 e

le
kt

ro
ni

sc
he

 k
aa

rt

- zie “Aansluiten van de elektrische voeding”
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1L
- (L1+N1): één lijn

2L
- (L1+N1): lijn voor de verwarmer en de verlichting

- (L2+N2):  lijn voor andere componenten

3L

- (L1+N1): lijn voor de verwarmer, het systeem True™ en de verlichting

- (L2+N1):  lijn voor pomp 1 en de andere componenten

- (L3+N1):  lijn voor pomp 2

LET OP: afhankelijk van het aantal toevoerleidingen is het noodzakelijk om enkele aansluitingen te maken op het elektronische 
bord in de doos en de dip-switch-schakelaar te configureren (zie"Aansluitingen op de elektronische kaart/instelling van de 
dipswitch-schakelaars")

Aansluiten van de elektrische voeding
Afhankelijk van het aantal meegeleverde voedingskabels (zie ook het informatieblad voor de pre-installatie), voer de aansluiting op 
het klemmenblok uit zoals aangegeven:

(N1)
(L1)
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(N2)
(L2)

GRN

TB1

4
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4
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Aansluitingen op de elektronische kaart/instelling van de dipswitch-schakelaars
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:
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3,9 kW
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- de verbinding moet worden gemaakt in een willekeurige con-
nector in het aangegeven gebied

- hoofdelektronisch bord

6 *: zodra de installatie is voltooid, instellen op UIT
8*: Instellen op AAN wanneer IR-lampen zijn geïnstalleerd
9 *: instellen op ON wanneer het systeem True™ is 
geïnstalleerd

AANSLUITINGEN

externe verlichting

extra elektronische kaart

zwarte draad
witte draad
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Aansluitingen op de elektronische kaart/instelling van de dipswitch-schakelaars
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:
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6 *: zodra de installatie is voltooid, instellen op UIT
8*: Instellen op AAN wanneer IR-lampen zijn geïnstalleerd
9 *: instellen op ON wanneer het systeem True™ is 
geïnstalleerd
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verwijder de koppeling
verwijder de koppeling
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Aansluitingen op de elektronische kaart/instelling van de dipswitch-schakelaars
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:
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- de verbinding moet worden gemaakt in een willekeurige con-
nector in het aangegeven gebied

- hoofdelektronisch bord

6 *: zodra de installatie is voltooid, instellen op UIT
8*: Instellen op AAN wanneer IR-lampen zijn geïnstalleerd
9 *: instellen op ON wanneer het systeem True™ is 
geïnstalleerd

AANSLUITINGEN

externe verlichting

extra elektronische kaart

zwarte draad
witte draad

verwijder de koppeling
verwijder de koppeling
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